
-SCHNÖXÜBERSIGHX;

^NREDE
• Herr Ober!
► S'il vous plaît!
► Monsieur, SVP!

• Entschuldigung!
► Excusez-moi!

• Ich spreche nicht 
(gut) Französisch

► Je ne parle pas (bien) français.

•„Bedienung“, bitte!
► S'il vous plaît!
► Madame (► Mademoiselle), SVP!

• Bitte? G,nicht verstanden“)
► Comment?/ ► Pardon?

•Sprechen Sie 
Deutsch/Englisch?

► Parlez-vous allemand/anglais?

élTTEN
• Bitte
► S'il vous plaît <„SVP''hôff1ÏWrWèW1imfrer3tnrSïAanfang od. d. Satzende.

Bestellen
• Ich möchte (/hätte) gerne ... «Wir möchten ...
► Je voudrais... ► Nous voudrions ...

• ... das Menü für ... (Francs).
►... le menu à ...

• Kann ich ... haben?
► Puis-je avoir ► .... SVP?

• Ich nehme ► das hier.
► Je prends ► ceci.

• Können Sie mir ... bringen/ 
servieren?

► Pouvez-vous m' apporter ...?
► Pouvez-vous me servir...?

• noch (etwas von ... haben)
► ... encore (un peu de ...)

Ranken
• Danke.
► Merci.

• Können wir bitte ... haben?
► Pourrions-nous avoir ► ..., SVP?
► Est-ce qu'on pourrait avoir ...?

<Kann „man" ... haben?»
•Wir nehmen

► Nous prenons ...

• Können Sie uns ... bringen/ 
servieren?

► Pouvez-vous nous apporter...?
► Pouvez-vous nous servir...?

«(noch) ein /eine ... andere/ 
weitere

►... (encore) un/une autre ...

• Vielen Dank.
► Merci beaucoup, monsieur/madame).

► ► Auf Dank antworten (»Gern geschehen«)
► De rien. / ► Il n'y a pas de quoi. / ► Avec plaisir.

^USTIMMEN
• Ja, danke. «Ja, bitte.
> Oui, merci ► Oui, s'il vous plaît.

• (Ja,) Gerne (möchte ich). «Ja, ein bisschen ...
► (Oui,) Volontiers. ► Oui, un peu ...

^BLEHNEN
• Nein, danke. »Im Moment nicht (mehr).
► Non, merci. ► Pas pour l'instant, merci.

• Noch nicht, danke. «Danke, das reicht. • Danke, das ist alles.
► Non, pas encore, merci. ► Merci, ça suffit. ► Merci, c'est tout.

• Habe keinen Hunger mehr.
► Je n'ai plus faim.
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